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ORSSZEM JANKÓ

A . A lb. — Csöngess., fiam Ákos, és füstölj ! Te meg, Kornél, emeld a keresztet! Adjuk rá sze­
gényre az utolsó kenetet!

A  haldokló. — Isten hozta az urakat!

A H A L D O K L Ó .

^ 7 6 *  szám  18  k r.
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Fő- és székváros.

'Ő si Budapest. B ár 
nem birodalmi, 

A rany azért mégis és nem 
dibdáb talmi.

M it az Isten adhat, i t t  meg­
adta bőven;

V an it t  m ódunk hegyben, víz­
ben, sík mezőben.

Középen harsogva zúg a D una 
árja,

H egyről néz tükrébe Korvin 
M átyás v á ra ; 

Túlparton az új kor sok palota-háza —
A gyönyörű képet a víz megduplázza.

Jelképe e város a m agyar nemzetnek:
Modern törekvésnek s ősi eredetnek.
Buda dicsőséges, hősies történet —
Pest pezsgő, törekvő, munkás, zajos élet.

Köztük á t a m edret érez ívek hidalják,
S egy leszen a k e ttő ; —  m int az ősi dal’ják 
S a modern munkások lelkei közt nálunkr
Ereznél is erősebb kapcsokat találunk.

Őseink, k ik  egykor a honért véreztek, 
j M iként mi munkások, éppen úgy éreztek.

Hon, király, szabadság! — földi szentháromság
I E földön mióta m agyar ez az ország.
i
! Nem legnagyobb nemzet, legnemesebb csupán 

A magyar. K irálya fenn székel ős Budán 
S letekintve Pestre, e gyönyörű képre,
H álát mond az Égnek s áldást mond a népre.

Szerencsés k irály  a m agyarok királya, 
Minden királyoknak irigysége tárgya ;
Nem legnagyszerűbb, de legbiztosb a sorsa, 
Am íg Budapest lesz fő- és székvárosa.

Székváros Budapest, s legyen az igazán! 
Á radjon a fénye messze szét a hazán. 
T artsa benne székét m agyarok királya,
S m int a nap ragyogjon az egész v ilág ra !

A  n y á r i  k aszin ó .
Atzél Béla, a fáradhatatlan reformátor, miután 

Budapestet világvárosnak megtette, uj terven töri 
a fejé t: nyári kaszinót akar létesíteni.

Ez az intézet arra lesz hivatva, hogy olyan gró­
fok, bárók, akik nem mehetnek birtokaikra nyaralni 
(vagy azért, mert nincsenek birtokaik, vagy pedig 
azért, mert a börze-ügyletek a fővároshoz kötik), ne 
legyenek kénytelenek a tikkasztó nyári hőségben az 
éjszakákat a fülledt levegőjű kaszinóban tölteni.

A terv keresztülvitele már csak idő kérdése, 
a szükséges pénz már megvan hozzá. A felvidéki 
Ínségesek javára megejtett gyűjtés alkalmával ugyanis 
a totocskáknak juttato tt 17 frt 28 krból fennmaradt 
356,478 frt 19 kr. Alkalmasabb dologra úgysem lehet 
fordítani ezt az összeget. Legyen hát nyári kaszinó!

Csak még egy bökkenő van: a főváros közelé­
ben nem találnak rá  alkalmas helyet. Mindenütt be­
fészkelte már magát a polgári elem; különösen nagyon 
bajos a polgári légáramlat betolulását megakadályozni. 
A  más légkörhöz szoktatott mágnás urak pedig azon­
nal náthát kapnak a frissebb áramlattól, s azután 
prüszkölnek tőle.

Azonban reméljük a legjobbat és ne essünk 
kétségbe a nyári kaszinó sorsa felett. Atzél Béla b. ur 
neve elég biztosíték arra, hogy amit czélba vesz, azt 
csattanó hatással el is éri.

A z  o r s z á g h á z b ó l .
Zichy Jenő. — Kérem a miniszter urat, hogy a 

Vaskapu-szabályozásról engem felvilágositani méltóz- 
tassék. Annyi mindent hallottam már erről a dolog­
ról beszélni, hogy magam is szeretnék valamit érteni a 
viz-szabályozásról általában, a Vaskapu-szabályozásról 
különösen. Előttem a vaskapu egészen uj. (Derültség.) 
Bámulom... (nagyobb derültség) az u rak a t. . .  (Felkiál­
tás : nem az uj vaskaput ?) hogy ezen nevetnek. Én 
őszintén beismerem, hogy a Vaskapuhoz nem értek, 
különben nem akarnám azt itt megtanulni.

W ekerle m iniszter (m egigéri, hogy a tanulni vágyó  
képviselőknek  e ste li tanfolyam ot n y ittat).

Zichy Jenő (köszönettel tudom ásul veszi. A z  éjjeli 
kurzusban már sokszor v o lt módja).
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Apró l\irek.
X  S z e m é ly i h írek . Zichy Nándor gróf elkeresztelési 

aggharczos és reczepczió-ellenes viador, már szervezi öröküdv- 
hadseregét s vezérkara számára több pánozél-álarczot rendelt 
meg. —  Szipóka-Kurta István  usztatói főfelügyelő és dereglye­
kapitány, fő- és székvárosunkba érkezett és a főváros megkerü­
lésével a székvárosban kötött ki. —  Tóth Ernő  függetlenpárti 
ifjúsági fölhevülnök és költségvetési széttagolász, Gronion Dezső 
elleni adathalmazát a fő- és székvárosnak ajándékozta, mely azt 
az árvíz elleni körtöltésnek fogja felhasználni. —  Vaczogh-Gheg- 
gheneő István , aki három A-val irja  a nevét, összes nemesi elő­
jogait Szrólira  ruházta rá. Szróli mindazáltal nem volt, hajlandó 
elengedni neki a két kupicza törköly árát. —  Polonyi Géza ur, 
parlamenti velőrázó és kormánylikasztó agitátor, nyári üdülésre 
irodájába vonult. —  Virág Marosa, hogy a módosított törvény- 
javaslatnak megfelelhessen, ma rendelt 100 darab névjegyet 
»tisztességes leány« alczimmel.

** *
kk Abszurdum. A képviselőházban a tárgyalások 

a rekkenő hőség miatt lanyhán, mondhatni egészen 
hidegen folynak. A  képviselőknek nincs forróbb vá­
gyuk, mint hogy hüselni mehessenek.

** *
f  A tordai m acskazene. A Bécsben já rt oláh 

küldöttség vezetőjét, Ratiu (Rácz) urat otthon egyre 
zaklatták, macskazenével háborgatták, sőt az ablakait 
is beverték. H át micsoda közigazgatás ez? H a már 
más nem tette, a kir. ügyészségnek kellett volna Rácz 
ur testi és vagyoni bátorságáról gondoskodni és elzárni 
őt a zavargó polgárok bántalmazása elől. H át nincse­
nek már Magyarországon kir. intézetek, ahol a Rácz- 
féle urak nyugodtan elülhetnének 4 — 5 esztendeig, 
mig az ellenséges közvélemény egy kissé lecsillapodik?

#* *
X Váradi Antalt a közokt.-ügyi minister kikül­

dötte, hogy az országban jó hangokat keressen és 
foglaljon le. Hiszen már elmúltak a választások! Mire 
való hát ez a vox-keresés?

** *
>  Budapest fekvése mindenki véleménye szerint 

nagyon szép. H át persze hogy jól fekszik, ebből a jó 
fekvéséből azért mozdul ki olyan nehezen, hogy egy 
kissé előre haladjon.

** *
□  Flourens volt franczia külügyi minister meg­

dicséri Magyarországot és Apponyit. A »T im es« meg 
magasztalja az uj magyar székvárost. Amire a »M ucsai 
H írverő«  Erancziaországot biztositja rokonérzetéről és 
az angol kollégát visszadicséri. így aztán könnyű kor­
mányozni Szapárynak.

** *
*V> Kemény kifejezés. Azt beszélik a lapok, hogy 

Jäger meglopta Rothschild bárót. Ez ellen a Buda­
p esti kölcsönös gyám oliió  és felébaráti szövetkezet« 
vezetői azt mondják, hogy Jäger ur nem lopott, csak 
»nem egészen üzleti módon szerzette meg a más pén­
zét. Ez pedig nagy különbség!«

** *

0  Isis és Osiris a neve a két uj szivarfajnak, 
mely legközelebb jön forgalomba. Természetesen »kü­
lönlegesség«. Az I s is  speczialitása abban áll, hogy 
minden darab szivarhoz egy skatulya gyufát kap a 
vevő ingyen, hogy a szivart végig élvezhesse; az O siris  
szalon-czigaretta mellé pedig egy zsebbeli szalon-pökő- 
láda van mellékelve.

** *
ö  Plagiosippus nem nyughatik. Pauer Imre meg- ' 

esküdött, hogy nem hagyja őt pihenni a gonosz támadás. 
És mit tesz Pauer Imre ? Uj tudományos munkákon 
dolgozik. H át persze, hogy megint csak Plagiosippusnak 
lesz legtöbb dolga.

** *
S p ort. A szent-izsák-kerek-egyház-malom-szalóki »Nem

mind arany ami fénylik* czimű lovar-egylet ju ry ja  előtt teg­
nap vizsgáztak a Derby-jelölt növendékek. A vég-vizsgálaton 
az idevaló kormány képviseletében, monyorókerelci Csikay 
György méntelepi káplár jelent meg. A  bizottságot rendkívül 
meglepte a növendékek bámulatos előmenetele. K iváló tetszés­
ben részesültek: Bütykö (»Csipa «-növendék), Uszögh (»Söjtör«- 
növendék) és a Kuczoráné protegálta Főur (ugyancsak »Csipa«- 
növendékek). Sáji bérlő kétéves Zéderanda lovát a bizottság 
vizsgára sem bocsátotta, mert a lovar-egylet e felekezetbelieket, 
még nem reczipiálta. A  vizsga után özv. Kuczoráné, a családi 
czimerével ékesített abrakos tarisznyákkal ajándékozta meg a 
páratlan szorgalmú Derby-növendékeket.

Bandérium és torna-verseny.

Nemes urak megtették, ami tőlük te lle tt: felöl- 
tötték az ősi mentét, felkötötték az ősi fringiát és 
fellovagoltak ős Buda várába. De hát az ősi bajvivás és 
torna-játék hol m aradt? Bajvivás volt ugyan, de az 
is az ünnepség előtt, ahol a győztes még csak tapsot 
se kapott, a tornára meg éppen nem vállalkoztak a 
nemes főurak.

Polgár-ifjak tették jóvá ezt a mulasztást.
Az ünnepség utolsó programmpontja, jóval az 

ökörsütés után vonultak ki az ifjak a ligetbe a ha­
gyományos torna-versenyre. Nem volt rajtok párducz- 
bőrös kaczagány, csak szövött tricot, sem övükben nem 
lógott a szablya. Nem is büszke mént toporzékoltattak, 
hanem a saját izmos, fürge lábuk vitte őket.

Bandériumos u ra k !
Ilyen öltözetben szerettünk volna látni bennete­

ket, váljon kiálltátok volna-e a versenyt a polgári ifjak- 
kal ? Milyen izmok, milyen karok, milyen duzzadó 
mell, milyen tömör láb-ikrák! A  közönség szivesen 
elfelejtette a bandérium fényét e duzzadó egésség 
láttára. Derék polgár-ifjak, ők nem dicsekedhetnek 
múlttal, az övéké csak a jövő. De hát ez is valami.

A  torna fényesen sikerült. Riadó éljen köszön­
tötte a győztest Mondanunk sem kell, hogy a főnemesi 
ifjak nem vettek részt a tornán, mert óhatatlan, hogy 
polgárfiakkal össze ne keveredjenek. Ellenben fölemlít­
hetjük, hogy a sok győztes ,közt volt egy Mandelblüh 
A ttila és egy Morgenduft Árpád.

i*
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P o h á s z .

S z ö g y é n i  s z e n t  F l ó r i á n ,  O l t ó j a ,
T e k i n t s  h á t  l e  ó ,  m i  r á n k !  O m o l j o n  r á n k  v ö d ö r ö d n e k
T e  l é g y  s z o m j a s  k e b e l ü n k n e k  i O r d ó j a  !

Hová építsük a negyedik hidat ?
I.

A  főváros polgársága: nem-, faj-, rang- és kor­
különbség nélkül P o ló n yi Géza nr elnöklete alatt 
tegnap tarto tt értekezletén elhatározta, hogy kérvény­
nyel járul Weherle pénzügyminiszter elé, amelyben 
amaz óhajának fog kifejezést adni, hogy a negyedik 
hid az Eskütérről építtessék. A kérvényt 4 50 .000  em­
ber irta alá.

H .
450 .0 0 0  ember irta  alá ama kérvényt, melyet 

a T o ln a y  L a jo s  elnöklete alatt tarto tt népgyülés intéz 
a pénzügyminiszterhez. A  kérvény a főváros polgársá­
gának egyhangú óhaját fejezi ki, amikor a negyedik 
hídnak kiépítését a Boráros-térről sürgeti.

h l
Csak a Rudolf-part az egyetlen hely, ahová a 

negyedik hidat építhetik. A  fővárosnak 4 50 .0 0 0  pol­
gára követeli a pénzügyminisztertől jogos kérelmének 
teljesítését, követeli amaz impozáns népgyülés, mely 
tegnap H orváth  G yu la  elnöklete alatt értekezletet 
tartott.

IY .
S zak vélem én y.

Bárhova épitsék is a negyedik h id a t: amig a 
garasos hidvámót el nem törlik, mindaddig nehezemre 
fog esni az átkelés.

S a n y a r ó  V e n d e l .

Bndapest fő- és székvárosi hirek.
X Az uj czim sok uj gondot is okoz. Valameny- 

nyi hivatalt újra köll szervezni, a régi fővárosi hiva­
talok helyett a fő- és székvárosi hivatalok lépnek életbe. 
Míg ezek beletanulnak az ügymenetekbe, jó idő elte­
lik addig. A  fővárosi árucsarnokok terve pl. már 
egészen kész volt, most el lehet dobni. A  fő- és szék­
városnak csak más szabású árucsarnok kell! Hason­
lóképen já rt a fővárosi végleges vizmü, negyedik dunai 
hid stb.

** *
>  A házi urak azonnal felhasználták a Buda­

pestet ért kitüntetést: elhatározták, hogy a lakbért 
fölemelik. H a fő- és székvárosiak tudunk lenni, nagyobb 
házbért illik fizetni. Hasolóképen jártak  el a mészáro­
sok, tej- és borkereskedők: mindegyik fölemelte az 
élelmi czikk árát. Csupán a pékek követtek ellenkező 
eljárást — még merjen valaki rájuk rosszat mondani — 
ők lejebb szállították a sütemény — súlyát.

** *
ks; A ferenczvárosiak egy hatodik Duna-hidat 

követelnek maguknak a Boráros-térre. Föltesszük a fő- és 
székvárosi bölcs tanács logikájáról, hogy éppen a 
hatodik hidat csináltatja meg előbb -és a  negyedik és 
ötödik hid eszméjét egészen elejti.



B efelé v i lá g íta n a ! Ott a sö tétség .
*

V életlen  sugár.

Június 19. 1892. B O R S S Z E M  J A N K Ó .

Ruganyos
ÁG.Y

‘BETÉTEK:.

J f .  f i .  —  Ebből vennék a k á r  h a t  d a ra b o t i s !

*

A szt-gellérthegyl ttizi játékot ilyennek szerettük volna.
*

rn .-a .lt  I b .é fb ő l .
— Jubileumi morzsák. —

R e f l e c t o r  a z  A k a d é m i á n .
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Sokat várt tőlem a kaszinón kívüli buta tömeg, 
mikor miniszter lettem. Csak várjon!

*
En olyan vagyok, mint a nagy haupttreffer, 

amelyből mindenki megváltást remél, de amelyet nem 
huznak ki soha.

*
Ha valami igazán fönségeset akartunk volna 

nyújtani a koronázási jubileumra, akkor ki kellett 
volna állítani az én impozáns önérzetemet.

*
r
En egy jól ismert közmondást igy bővitek m eg: 

»Munka előtt és munka után édes a nyugalom.«
*

Dezső, Dezső! . . . Szörnyen haragszik rád a 
világ, hogy a koronázási jubileumra nem javasoltál 
kegyelmezést. Furcsa! Hiszen notorious dolog, hogy 
én mindig kegyetlen voltam.

*
Különben considerálok a kérdés fölött az 50 éves 

jubileumig és addig mind elvesznek a kegyelmi kér­
vények a fiókombul.

*
— Jancsi te, hol a kegyelem?
Jancsi. — Kegyelmes uram ! . . a kegyelem Isten­

nél vagyon.

IDEM  T R O M B IT A
„Bangó P á l futása

N á s  D a n k ó  czédulkát kildete mi hozáng:
Jó  lenne, ha Pestba ming izs felutaznáng,
Mert huszonet ive, hogy kral é  félsíge 
Tot-magyar korunát feltete fejíbe.
Ad kvártíly t K o w tu r ík  szivezs T ff lá c sk á ja ,  
Zevízs-zivázst fu tja  n á s  D a n k ó  kasszája.

Meginduldung gyalog: ín , izs  H r n y á k  J a n k ó ,  
Puszta- Szend- Lérinczig gyitte élínk D a n k ó ,
8  elvitt n á s  B í lá h o z ,  ki szivezsem látót,
N á s  B í l a  szereti a totot s barátot.
N á s  J íílá v a l regvíst essze csógolodztung
S  kináltung brindzával, m it magunkal hoztung.
8  mikor megtudtunk , hogy é izs lutheránozs : 
Brudersaftot itta  véle H r n y á k  J á n o z s .
Nála vacsoráztung, szernyen bepofáztung,
Zegíszen eláztung, kilenczszer —  repultung.
M idén felibredtung, hetfé vóta már ríg,
Ma fog bevonulnyi délutám a felsíg,
D a n k ó  izs  r iszt veszi a bandériumban 
(Egy m ilim áristul lovat bír élt nyomban)
J a n k ó n a k  s nékemnek úgy ígte a torkung!
M int az ihezs héja, kóvályogta gyom rung;
»lg  a p ék ló 1)«. —  mondá fogvaczogva J a n k ó .
»M enjung egy spricczerre!« nyegte H a v j a r  D a n k ó .  
Elmentung a S ch ie rh o z  az llei-útra,
A j de Ízlett a bor, nem ment czigány-útra.
D a n k ó  húsz halbszajdlit ita meg iltíbe'
(E  sen lovagolja az királ elíbe!)
J a n k ó  huszonkettét, im csak huszonetet,
Oly ríszegék voltung télé, m int a tekék.
Lehajtva fejungat, ottam elaludtung,
Tizenegy vót éjjel, mikor felocsudtung.
N en láttung királnak az bevonyulázsát,
N enzeti szimháznag dísz-eléadázsát,
Sen fáklyás menetet, —  aj de haragudtam,
S c h ie r  M is k a  kocsmáját szinte hogy kirúgtam.

Másnap dílbem potom  2) B ílá n á l  ítkeztung,
8  a m írtikrél ism ít távol felejtkeztung;
Mivel n á s  D a n k ó n a g  vót sziletézs-nabja :
Illem, napom egy kizs mámor nen árthatja.
Mert erem telti él zúzákat, sziveket:
D a n k ó  pinkest keddjin hajnalban sziletett.
Miélétt févározst kiillumináltág,
N á s  D a n k ó  és H r n y á k  beillumináltág;
N á s  D a n k ó  dánczolta, csizsm áját lerúgta, 
J a n k ó n a k  klobakját8) bedobta a sutba,

D e z s ő  a  t ü k ö r  e l ő t t .

*) pokol. !) aztán. *) kalap.
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Potom, n á s  B í lá n a k  szerelnet valota,
Meg kellett p u k a d n i annag, k i halota.
A  t íz i  ja tík b u l sém it se nen láttam,,
M ert szípem  hortyogtung ákor m indahárm an.

A ludtung regéiig s a ztá n  á t B udára,
H ogy templomba ír ju n g  tizen egy ó rá ra ;
TJtícezben betírtung egy-kít deczi borra,
Kelemes hatást tesz az az éhgyomorra.
A z  egybíl ketté lett, ebbil három -tíz-husz,
N en  látung m i sémit, lett a mise s ze rv u sz ; 
N ettékor kim entung a vározs-ligetba,
S  utkezben beníztung míg a „ M a k k h e te s “ -ba.
I n  D a n k ó v a l  jó l  be-téltetkáposztáztam,
Makkhetes borától oly igen eláztam,
H ogy nen tudtam  csag egy líp ízsk ít iz s  ten i — 
N íp i inepsígbél ig y  nen láttam  sémi.

Másnab meghivtag a zu d va ri zestíre.
D e meghílt D a n k ó  iz s  barm unkat z e b í d r e .  
¡¿ándor-utczában vám hónapozs szobája,
Item  lagja D a n k ó  maga s k it barátja.
A  m aczózugi bor megtete hatását,
E ttu n g  paszu ly t, lencsít iz s  kitoló kását. 
Legjózantosab vót keztung H a v j a r  D a n k ó , 
A zutám  n á s  B í l a ,  ím, iz s  H r n y á k  J a n k ó .  
E gy konflizson m entung a k irá l elíbe 
( D a n k ó  bele ilte J a n k ó n a k  ölíbe).
I n  a kocsizs melet, J a n k ó  melet B í l a ,
D a n k ó  fity ir iz te , m in t a filomíla,
I n  meg danolásztam , B í l a  czigarázta,
Szívem ben a gyen yer lasacskán czikázta.
J a n k ó  sopánkolta: »mért n incsem  i t  B e n k a ? «  
lm  meg sóhajtoztam : *o P o s p i s i l  J e n k a /«
M a féherczegnék kezt rubin t-tálról eszek,
Ott izs , o sz íp  J e n k a ,  te rád  emlékezek . .  .«

Várpalota elétt a konflizs megálta,
N á s  D a n k ó  iz s  B í l a  nagy fürgén  k iszó lta  . . . 
G yin  a z  ajtom-áló, éket beereszti,
D e  m i ránk a szem it borzasztón m ereszti.
N en  szólt hozzáng tebet tizenegy vagy t iz  szó t:
»Takarodnak haza regvíst, ríszeg d iszn ó k !
N en  szígyen lik  kentek, ekkin t g y ü n n i ide?  /«
» In  bizom bemengyek« — felélék izibe —
»Be ín , ha itt vágyom , m ert az adatott ju s ,
K en d  pen ig  hallgason! M ert a J ézu s K r is z tu s  
Sen ragasztja  essze, ha ín  helybe hagyom. 
E reszszen  be! . ■ . avagy itjü k  regvíst aggom ! 
E gy n áp icz ním ettöl n en  hátrálja  B a n g ó ! «  . . 
»N en egy m illiótól /« — ordít kezbe J a n k ó  . . .

B élílrél kihalott ídezs-bájozs zenye,
Engem  a miregtél m ajd  megett a fenye.
Á jtom áló in tet, izs  egy testőr-szakaszt.
F eltízett szu ron ya i m inekung rászalaszt.

Szurony-szegezve g y itt  m i rá n k  a gyalogság,
E lfogta beninket negativ bátorság,
A ztám  három  kilo p o z itív  félelem, —
H r n y á k  is  reszkette, m in t kocsonya, vélem . . .  
O riázsok voltak izs  m in d  talpban vasig :
E lkezd tu n g  sza ladn i s szaladtuk  — S z a r v a s i g .

*
M ucsa fő- és szék -k özség .

Ama hallatlan arrogánczia, mellyel hőn szeretett 
fővárosunk világgá kürtöli, hogy néki a fő- és székváros 
ezimet és jelleget díjmentesen adományozták : arra indí­
totta a helybéli intelligencziát, hogy Mucsa főhelyünket 
szék-községgé emelje. A diszbandérium elvonulása után 
özv. Kuczoráné, aki sárga czipőben és czigarettázva 
jelent meg, népgyülést hivott össze, mely a következő 
határozati javaslatot fogadta e l :

1. Áldozó csütörtöktől kezdve Mucsa fő- és 
szék-község.

2. Utasittatik a helybeli mészáros, hogy üzlet- 
helyiségét ezután fő- és mészárszéknek nevezze.

3. Börtönbüntetés terhe alatt köteles a helybeli 
szódavizgyáros gyártmányát fő- és szerviznek nevezni.

4. A helybeli templom fő- és s^ftesegyháznak 
kereszteltetik el.

5. A  Szróli kocsmájának ezután fő- és csapszék 
a neve.

A népgyülés után özvegyünk, bürök-pataji csip­
kével diszesitett jakniját panyókára vetvén, a tanitó ur 
kiséretében vizitbe ment az irnok urékhoz, ahol éppen 
a szobát szellőztették, mert hogy az özvegy előtt izraelita 
vendéget fogadott az irnok ur. Egyben megemlitem, hogy 
a Tariék malacza, mely miatt az izraelitákat vérváddal 
gyanúsították, a múlt éjjel megkerült.

L eg sö té te b b  A frik á b ó l.

A  tropikus égöv alatt minden sokkal gyorsabban 
fejlődik. A természet ereje, úgyszólva, szabad szemmel 
látszik. A  tegnap elvetett mag ma kihajt, holnap ka­
lászba szökken; holnapután megérik. A  keresztyén ve- 
tőktül elvetett mag is ilyen gyors növekedést mutat. 
Aminek a zord Európában évszázadra van szüksége, 
az itt egy pár hónap alatt kifejlődik. Európában pl. 
másfélezer esztendeig kellett várni Krisztus születése 
után, mig a szeretet vallása annyira megizmosodott, 
hogy a felekezetek egymásnak ronthassanak, tűzzel 
vassal pusztítsák egymást, és a szeretet istenének 
meghozhassák a legfőbb áldozatot. Afrikában azonban 
elég egy pár esztendő. A Nyanza tó környékén a sze- 
recsen-keresztények, protestánsok és katholikusok, olyan 
ádáz dühvei mészárolják egymást, mint az európai 
vallásháborúk legsötétebb korszakában. H a így halad, 
holnap már utolérnek, holnapután már el is hagynak 
bennünket.

Még dicsekedjék valaki az európaiak kultur- 
képességével!



8 B o r s s z e m  J a n k ó . Junius 19. 1892.

Tönődések
S e z ^ e n s t e in e r  S o lo r r t o n tó l .

&  0  karanázási jobileom  
olkolmávol sokon dekaráltok, 
hojd dekaráltossonok.

☆ H ojdho jú l  emlékszem  
rá  mogomot, hát éppend mást 
hoszonüt esztendü oz em an- 
czepaczión úta. H odjon  le­
hetne eztet mekjobelálni lek- 
jobbon? Oztot hiszem, hojd  
lékfdtönobb módon ódj jobi- 
lálonk meg, hojd  nem job i-  
lálonk.

O Ho m ink okornánk s in á ln i ed jobéláris bon- 
dériomt, oz még valna sakkal originálob, m in t o ko­
sz in á l bondériom. Ho m in k  üsszeszednénk ozokot o 
régi fedver eket, omivel Jerikó  olott horczolták o m i 
üseink, oz még va lna  sakkal kölömb r á r i tá t; és volo- 
m eljik K ohn D á v id  lavagalná elül o régi fü p o p i  
ornátbon, okit még jobbon mékbámólnánok. É s m it 
szű ln á  o g r á f  Keróle P isto  oreság, ho m ink m ektisz- 
telnénk ütet ovvol, hojd vezessen eztet o féngyes bon- 
dériom t ?

¡0= 0  L ipm e S tü fer id j  szü lö tt oz üvé jerm ekei- 
h e z : »Jermekek, m andta nekik, ho egész héten nodjon  
jú k  fagjátok leni, okkor én szam batra sinálok nek­
tek ed n a jd  meklepetés!« — »M it, m it, tá tik á m ?* 
kijebálták o jerm ekek. --  »Okkor szam baton fülveszem  
én mogomro rá  o c z il in d e r t!« — 0  JRáth K á ra ly  
füpalgárm ester oreság jo tjo  nekem erriil rá  oz eszibe, 
oki biztotto o palgárságt, hojdho o karan ázási job i-  
leomro j ú l  viselnek mogokot, szépen dekarálnok o 
házokot és féngyesen kivilágitonok az oblokt: okkor 
sin á l nekik ed meklepetést — megkopjo o L ipú t-ren d  
küzépkeresztj ét.

O  Alvások ed télegramt, hojd o N ya n za -tú n á l, 
omi von A frikában, o protestantok 6000  kothelikast 
fa jta ttá k  bele o vizbe. 0  vadak tiltakazzák , hojd iik 
nincsenek o leksütétep Eiropábon.

<7- N ehángy szélsübololdele képviselü oreságok 
sapják  o porlementbe najd, larm entot. E rre  rá  jo t ja  
nékem oz eszibe ed onekdót. O z Á jz ig l Nebbich valta  
ed házolú K ü n gü sü n . 0  küngüsi küzség olcorto válosz-

> ton i moqánok ed róbbinost, omi messze fü ld ü n  hires
i tódos valta. M in d en k i lelkesedte mogát oz ój robbi- 

nosért, salcsopán oz Ájzigl Nebbich sopto nad larmentot 
és fo ljton  kiebálto: »Nem  leüli ez o robbiner !« — D e o 
tüpsék mégis mekválesztotto. Válesztás otánd fü lke­
reste o robbinos* oz Á jz ig l Nébbicht és kérdi tü le: 
mér ogitirozto ellene? Tolán horokszik ü rá ?  »E n  
horogodni? Dehod is horokszok! D e ho nem sinál- 
tom válna oppeziezón, mást o robbi ór nem fülkereste 
valna o szegéngy Á jz ig l Nébbicht és o kotya se nem  
todto valna hojd existirozok.« Sok szélsübolódele kép­
viselü oreság is  sopjo n a jd  gezéreszt, mert másképen  
o kotya se nem  todná, hojd o világán vonnok. i

& 0  Szilágyé igoság- és kedjelem -öjdi m in iszter  
oreság nem elüterjesztette o fülségnak ed elitéit bönöst 
is  nem. E z  o kedjelmes ór igozán nem rászolgáljo oz 
ü vé titolosro. H onem  ho kellette va lna  elítéln i — 
olászalgájo! M in yá rt elítélte valna peldánakukáér o 
g r á f  Öppongye oreságt.

0  feleségem o S zá li, meg oz élodú lángyam
o R ézi, szeretnék n yoro ln i o Boloton-Föredba ! H á t 
rü k tü n  obenáltom rá  o »M agyar Újság«, paletikoi 
lotri-ójságro. »Ho nyerek  o haupttreffert«, m andtam  
nékik, »fagjátok n yoro ln i o B oloton-F öredba! D e ho 
nem nyerek, okkor sinálhotjá tok mogotoknok ed fächert 
ebbül oz ójságbul. Höselésre eztet is  jú .«

J o s e f  Z E Z o t t s i c s  
virtigli infanterista a károlyi kaszárnyában.

— Jó l tartja  a közmon­
dás: derüre-boru. Az imént 
fínyös bevonulás, csillogó 
császár-parádé, fájin eszem- 
iszom ; most sötét dunkli,

^kenyéren és vizen.
— Persze szebb lett 

volna karon fogni a lotámat, 
oszt’ végig nézni véle a kivi­
lágítást, mint itt egyedül 
gubbasztani és bele bámulni 
az ostoba sötétségbe. No de

az katona-dolog és nem annám tíz flajteri sarzsiért, 
hogy megmutattam azoknak a csámpás czibileknek, 
mi az igazi katona virtus.

— Tudom istenem, nem ju t ezentúl egynek sem 
az eszébe a Yérmezőre menni esztra menázsit önnyi, 
meg potya sört-bort innya. Bele vertük kölyök bajnét- 
tal a légulátlan fejükbe, hogy mi a folslift. Amig a 
viltigli harezos rogyásig nincs ételvel-italval, addig 
»abtret« a czibilnek.

— Azér Vérmező, hogy véres legyék. Harezos 
vér folyt már rajta  elég; most a czibilen volt a sor.

— Persze, ti untáglikok, azt h ittétek : kerül egy 
kis potya! H át jó, hogy mégis meg muszáj vót adni 
az árát.

— A Katim  sirva panaszúta, hogy híjába kap­
kodott utánnunk, nem tudott szafaládét fogni. Szem­
rehányóan néztem rá  és csak annyit mondtam: »Lo- 
tám, ne légy telhetetlen!«

— M ost i t t  busulok az dunkliban egyedül. Hej 
csak itt volna mellettem az én egyetlen aranyos 
»Popétom,«.*) a Katim. E l is fújom bánatomban, hogy 
aszongya:

Majd megsegít a jó  Isten,
Nem leszek mindég a pricssen.
Meglátom még a lotámat 
S összeütöm a bokámat.
Megvirrad még valaha,
Nem lesz mindig éjszaka.

* Proprietät (tü, ezérna atb.).
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V allásüldözés M agyarországon.
Tógyer A n drásn ak  vegyes házasságból szárma­

zott nyolcz napos fia többek füle-hallatára kijelentette, 
hogy katholikussá kivan lenni. A reformátusnak szü­
letett fiucskát katholikussá kereszteltem. Ám a szolga­
bíró ur a tettemért 5 frt erejéig kegyetlenül megbünte­
tett. K érdem : meddig fog még tartani Magyarországon 
a katholikus vallás üldözése ?

Hushagyó Kér. János
r. k. p lébános.*

M ikulka P éternek  vegyes házasságból származott i 
nyolcz napos fia többek füle-hallatára kijelentette, hogy 
Kálvin követője kivan lenni. A katholikusnak született 
csecsemőt egyházunk tagjává fogadtam A szolgabiró 
ur e tettemért 5 frt erejéig büntetett meg. K érdem : 
meddig fog még Magyarországon tartani a kálvinista 
vallás üldözése?

Harangit János
ref. esperes.*

A múlt éjjel füstölt malacz-hust akasztottam az 
ablakba. A neolog rabbi fogadott emberével az ijesztő 
példakép kiakasztott ételt fényes nappal ellopatta. Jelen­
tést tettem a szolgabiró urnái, aki engem a következő 
szavakkal utasitott e l : »Hiszen magának nem szabad 
malacz-hust enni!« Kérdem: meddig fog még tartani 
Magyarországon az orthodox zsidók üldözése?

Tréffy (Treffmann) ííafta li
orth . rabb i.

N A N C Y .

R o b  M a n a c h e m  C z i c z o s z b e i s z e r
szörnyű átkozAilásai.

—  Oz odóvégrehojtú tortson  
te  nálod b ev o n o lá st!

—  Jó  eredeti m onkát nyojtsál 
te  be oz o k o d em íh o z!

K itő n te te tt  rózsaleángy  
ledjen o te  fe le s é g e d !

—  0  G-anz-féle reflector v ilá ­
g ítson  m eg tég ed e t oz okosz- 
túfán !

—  S zenvedjél te  k ü zlek ed ési 
m iseriábo !

—  O T orjogosss I l lé s  oreság  
R oczoh átru l koronázzon m eg té ­
g ed et lendjel k irálnok  !

—  T enczer P á ltu l ledjen  teneked  ogyánló levél 
o gráf K eróle  P istáh o z !

—  H erczeg i rangt kopjál o Som ossy O rfeosz
ő r tő l!

—  L edjél te  edj diszbandériom  TJ-Bodán !
—  O nem zeti cosinóbon d icsérjék  o te  fe leséged et !
—  0  m ézes-heteken  elektrom osan v ilág ítsanak  bele  

o te  szabábdo o G e llé r th e d r ü l!
—  O ddig ne edjél te  fű tt é te lt, óm ig lesz  re- 

czep cz ió n !
O rosz-cseh-franczia tornászok.

2
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Az én dalaimból.
A székváros.

H á t a minap kérem  
A z  E rzséb ettéren  
L eü lök  egy  székre  
S bám ulok az égre. 
L elk em  el-elm ereng  
M últon és jövendőn  
S h ozzá  n ótákat zeng  
É hen m aradt bendőm. 
E lém  á ll egy  lányka  
K abátom  m egrántja.
»N o  fizessen !«  — gú nyo­

san szól, 
S ez le lk em et bántja. 
F orrt a m éreg bennem , 
Á m de m it v o lt tennem  ? 
M eg k ö llö tt a lányka mar­

kát
P iczu láva l kennem .
H ogy  ü lésért adtam  
V égső  piczulám at,

K eserű  m osolygás  
R ángatja  a szám at.
Is te n  veled  r e t e k !
Z sem lét sem vehetek .
M ivé leg y ek  már m ost?
A zt m ondom : a kakas csípje  
A z  ilyen  s z é k \á r o s t !

*
Sanyaró urnák számos tisztelője fordult hoz­

zánk, szereznénk meg jubileum-napi arczképét, midőn 
nem a kezébe kapott kolbászt és czipót, hanem a fejére.

3 ú»SSZEM rsutrnRNiÉTIOl-.

Iparkodtunk a tisztelők kedvében járni s természet 
nyomán készíttettünk S. V. urról fotográfiát.

A ,,B . J . "  s z e rk e sz tő s é g e .

— Ha akad veszett fejszének nyele: kerül az 
ernyőnek is. Az a rengeteg csont, melyet a vérmezei

ünnepen hús helyett dobáltak félém, pompásan válik 
be parupli-nyélnek.

— A koronái ás emlékünnepén az én telkemből 
is fakadt föl egy kérődző sóhajtás, mélyet hymnuskép 
nyögtem világgá:

Es jönni fog, mert jönni kell,
Egy jobb kor, mely u tán . . . .
Harangoznak délre 
Udvari ebédre.

— A Succi-egylet tagjainak gyámolitására szini- 
előadást akartunk rendezni; de dugába dőlt, mert 
minden tag korcsmáros akart lenni a darabban.

— A  jubileumi ember-áradatban egyszer csak 
érzem, hogy valaki a zsebemben kotorász. Egy jóaka- 
ratu szomszédom figyelmessé tett a zsebtolvajra. »Hagyja 
él barátom — mondám — hátha benne felejt valamit ?«

— A múlt vasárnap délután, hogy künn jártam 
a városerdőben én is, egyszerre bő nyári eső kezd a 
nyakam közé zuhogni, a szél meg zúgni. Hamarosan 
ki feszítem a parupnyimat . . . hát nem jön oda 
András és rám rival: »Van magának hatósági enge­
délye légmívíszeti mutatványokra?«

T H E A T R A L IA ,

l lu s k a  n a g y  h a n g ja .  
N agy h an g o d at d icsérik  

A j ó  berlin iek .
Olvasván a z t  a z  e m b er,

S ze m é n e k  nem  hihet.

M in t hogyha k ie m e ln i 
B en n ed  nem  volna m i t ;  

G onosz dolog d ic s é rn i 
A  n a p n a k  fo ltja it .
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IE3 - X.
Nagyon rászolgáltál a csípős rigmusra,
Ne is légy h íjával, jó  Pauer Imruska !
Minap a karaván kimondotla bölcsen:
Derék, igaz tudós, ki idegenből csen. 
Kukásoddal minket bolond aki áltat,
Hű kollegák szépen rehabilitáltak.
Sőt — s harapj’ az irigy ajkát szederjesre — 
Biztosul a kormány felküld Eperjesre,
Holott is le  annak lés* bírája, őre,
Hogy győz-e az okos, bukik-e a dőre 2 
Ám ha látsz egy kópét, ki lopottat árul, 
Olvasván a lec/.két beirt m ansettárul:
Szegény nebulónak körmére ne koppauls,
Hisz’ a le  szemedben e bűn nem oly roppanl. 
Maradj csak magadhoz, Fauer Imre, hűnek : 
Verebet ne mondjon bagoly nagy fejűnek.

— Szemen-szedett föliratok a jubileum alkalmából 

Éljen a haza
1 8 9 2  j u n i  3- á.n  !

A koronázási jubileumra
»itt-ülések« kiadandók

— Egy czirkusz hirdetéséből Aradon. —
E. Miksa úr vállalkozik lovaglás tanítására, mint kitűnő 

lóidomitó. *

Idyll.
— A »Szilágy-Somlyó« okt. 23. sz.

Sai-oltámmal rendesen a szénapadlásou mulattunk, mu­
latságunk pedig abból állt, hogy én voltam a férj, ő a feleség. 
É n  elmentem a másik sarokba a földet szántani, ő addig 
főzött nekem szénát.

(A kérődzők érdemes osztálya úgy tartja, hogy jobb és 
táplálóbb az nyers korában.)

Z C R K / S 7 . T Ô ' 1 U Z S N E T C K ,

Verba et tituli valent usu. —  „Astier“. Az élez mellé bizony
nem ártott volna egy kis használati utasítás, mint aliogy
adnak az »eau de lys«, »rose d’Aurore« s egyéb szerek mellé,
melyekre nsdnak hála istennek nincs szüksége. —  K . K . Igenis, 
az »Egytrts«-nek van esti lapja, de csak hétfőn, s igy a jelentés 
quadrál. —  Kmln. Ügyes dolgok. »Nyitva egész éjjel« és »sza­
bad bejárás« : ez csupán a vendéglőre vonatkozik. —  Sz. B . Levél 
ment. — Hds. Olcsó tréfa. —  H. E. Ha rossz magyarsággal 
ir  is az a solti német polgártárs, de igyekezik magyarul Írni. 
Ez nekünk nagy vívmány. A kifigurázással csak elvadítanánk
attól, hogy ezentúl magyarul írjon. Am i rossz politika 
volna. —  H. O. Szabatos czimét kérjük. — I>r. K. B. Saj­
náljuk a hirtelen megszakítást. Hova írju n k ? —  „Az állatok  
őre“ . A  vivisectio elleni agitálás, bár nemes szándékból fakad, 
kárral jár. A physiologiai élet titkait az elevenen megbon- 
czolt béka testéből hüvelyezték ki. Egy kutyára, melynek 
cerebellumát megszurták, száz diabetikus gyógyulása esik. 
Ha van joga az embernek hogy teste föntartásáért állatot öljön, 
akkor jogot váltott arra is, hogy egéssége föntartása végett álla­
tott kinozzon. Hol volna a villamos erő a Galvagni béka- 
ezombjai nélkül? Stb. Ezen a szűkre mért helyen nem ter­
jeszkedhetünk ki e fontos kérdés bővebb megvilágítására. 
A szükségtelen állatkínzás elleni küzdelmében azonban a párt­
jára á llu n k : mert még mindig gúzsba kötött lábú baromfiak 
fürtjeivel já r  körül a tyukos, libás asszony ; még mindig egy 
hátulsó lábánál fogva emelik a visitó m alaczot; még mindig 
kopoltyúba, vagy gerinezbe akasztott horgon viszik haza az 
élő h a la t; még mindig kisütött szemű czinkével fogják a többit; 
még mindég kalitkába zárják a madarat, melynek éneklése a 
gazdának öröm, de a rigónak keserűség, főleg párzás idején, 
midőn a boldogtalan madárka a lelkét is kicsattogtatja meddő 
erőlködésben. Ilyen  visszaélések ellen tessék megindítani a hábo­
rút. —  M. 0 . Recipio te in doctorem, recsipio te in collaboratorem 
assiduum. —  V. L . Pedig a »B. J.« legközelebb éri még az 
igazságot. Persze hogy ez, mint a csillag, bár tisztán ragyog, 
de messze van. De hát egy pár sugarát befogni, az is virtus 
ebben a hazugságos világban. A  duppla cs eredményéről annak 
idején. —  Vszprm. Az a jub. ünnepség, melyet az önök szülő­
városa rendezett, szerény volt ugyan, de unalmas. Kivéve tán azt 
az egy fényes látványt, midőn a tűzoltó őrtanya előtt a tűzoltó 
csapatból egyen voltak felállítva. Nagy is lehetett a dulakodás 
hogy mentül többen lássák. A szomszédos ablakokat hogy mér­
ték önöknél ? Az is festői lehetett, midőn a »piarczi kút« zöld 
ágakkal volt föllombozva, s dicséretes az a gond is, mely a 
díszt megóvta attól, hogy valami illoyalis tehén lelegelje. —  
J. K. Nem járt üresen. — Juszuf. A  hangja jó, de még nem 
tud rajta énekelni. (A kár megfordítva is áll.) —  Vszprm. Az 
ottani koron, ünnepség ragyogványairól már fönnebb emlékez­
tünk meg. •— A. M. V íg dolgok. —  F. (t. Sikerült. —  Cmflt. 
Jobbára beváltak. —  V. Aranka. Sajnáljuk, hogy nem lehe­
tünk önnel egy véleményen. A vállaikozok mért szeretik a 
mozgó tribünét ? Hiszen nem sajt ? —  Brs. Az igaz hogy : pau- 
per, gaukler, gauner rossz rimelés, de igaz. —  K. J. Föltételei 
közül kifelejtette, hogy elmés küldeményei dijakép egy svábhegyi 
nyaralót is bocsássunk a rendelkezésére. —  Évike. Hogy ne ? Per­
sze hogy van a szent atyának látogató-jegye is, még pedig a 
világ minden nyelvén. A  magyar igy szó l:

I

D. D. Java része már 
megjelent. Beminiscentiák. De 
kettejét, ezek újak és jók, k i­
halásztuk. —  Kz. Hát biz’ az 
bürókratikus logika, midőn 
a miniszteri tanácsos több a 
királyi tanácsosnál. De hát 

a hadnagy sem feldmarsál, amint neve mutatja, hanem csak
lajdinant, és a lieutenant sem helytartó, pedig azt jelenti.

Krny. Becsüljük önben, hogy sok sűrű gazdasági elfoglaltsága 
mellett is szakit magának időt a költészetre. Kívánságára alkal­
mas tárgyul ajáljuk önnek poétái kidolgozásra Körösi József 
statiszt. kimutatásait, vagy a Honvdlm. minisztériumnak 150 
ivnyi jelentését. Ha lehet, maradjon hive a magyar vers-formá- 
nak és ne jambizáljon sokat. Legalkalmasabb lesz tán mintá­
nak ez :

Zsidó, zsidó , ebanyád,
M é’ nem őszei szalonnát?

Felelős szerkesztő C SIC S E R I B O R S.



Sternberg Ármin és Testvére
hangszer-ipar

Bu.dapsst, Kerspeaí-ut 36. u.
Saját gyártm ánya mindennemű 
hangszereknek azcü kellékeinek 

és alkatrészeinek nagy raktára.

MIDY-féle

SA mindennemű t i t k o s  b e te g s é g - , h ó ly a g -  
h u r u t ,  folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma m ár alig  jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögée, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, m elyeket használata okoz.

M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L - S Z E S Z  nem b ir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 4*< óra a 1 • tt 

i mójr a  l e g id e g ü l t e b b  s  l e g f á jd a l m a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére le'>ne s minden b e f e c s k e n d é a  

s e g é l y e  n é l k ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o c s k á v a l  2  f r t  IO k r . ,  2  f r t  » 0  k r .  elöleges beküldése 
m ellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„ I t t I D Y 1* név látható. (522)

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rue Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király utcza 5. sz.

Előfizetési felhívás
A

B o r s s z e m  J a n k ó - r a .

Daliás magyarom!
A bandérium fényesen sikerült. 
l)i> ez, ha elég is a dicsőségre, nem 

elég az üdvösségre.
Kell ide bolondérium is.
Ennek pedig én vagyok a Pistája 

ami azt jelenti, hogy a Jankója.
Borsszemen szedett vitézeim követ­

nek. Sohasem vizen — mert szeszes az 
én legénységem. Sem nem szárazon — 
ne.t humoros. De tüskén-bokron át. 
Különösen tüskén.

In hoc signo vicz lesz!
B O R S S Z E M  JANKÓ

országos bolonderista.

A z 1S92. évi jú l iu s  1-vel u j előfizetést 
nyitunk a „B orsszem  Jan kó“-ra. 
ui „ B o r s s z e m  J a n f o ó “  előfizetési á ra :

Negyedévre.............2 frt.
F é lé v r e .................... 4  frt.

A z előfizetés mentöl előbbi m egújítását 
kérjük, hogy a  szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „B orsszem  Jan kó“ k iadó-liivatala
Barátok-tere, »Athenaeum«-épittet.

oo<Xxy
Az Athenaeum könyvkiadó- 
hivata lában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) megjelent s á ltala  minden 
hiteles könyvárusnál kapha tó :

Lauka Gusztáv:
A jó régi világ.

Beszély gyűjtemény. 
-Á_ra. 1 frt.

--------H--------
A gondtalanok.

Yig Veszélyek. 
-Á-xa, 1  forliTLt 2 0  lex.

AZ ÖNSEGELY
htitanácsadó mIndama szeren­
csétlenek szám ára, a k ik  ifjú­
kori könynyelmtiségök folytán 
erő ik  hanyatlását érezik. Ha 
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is. E  könyv 
évenkint ez reknek adja vissza 
az  erő t és  egószsó  et. K ap­
ható beküldött, 1 forintért, vagy 
utánvétellel Dr. L. Erns t ha- 
sons/.envi orvosnál, B E C S ,  
G iselastrasse 11.A könyv borí­
tékba zárva küldetik  meg(514)i
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L I K H A  K U K  IOilrA«jtól, 

BÉCSBEN, Neubau, Neustif tgasse  27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötők 
legfinomabb selyemgaze-szövetből készitvók, 
m inden arca nagyságához szorosan hozzáillő 
b a feszülés szabályozható. Á ra dbk in t f>0 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fo d r á s z ,  B é c s , VII., N e u s t if tg a s s e  2 7 . (<32tf)
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L e g ú ja b b  ! L e g n j a b b !

MINIATŰR ARIS1ON
Tálto/.taUmtó játéklapokkal én 

korlátlan műsorral.
Ezen uj találmányu hangszerrel minden 
előzetes tanulm ány éa zeneismeret nélkül 
száz meg száz tetszés szerinti zenedara­

bot lehet játszani.
Á r a  8  f r t  5 0  k r ,  a  k ú t a l a p o k  d a ­

r a b j a  2 5  k r .
Megrendel esek az Arak előlegen beküldi«* 
mellett vagy utánvéttel foganaatttatnak.

A csász. és k ir. ki/.árólag szabadalm azott 
újonnan jav íto tt

b a j u s z k At A h



Orvosi tekintélyek által
vese, hugydara, köm ény és hólyag Mntaimak 
ellen, továbbá a légző és emésztési szervek huru- 

tos bántalmainál rendelve.

Salvator
égvényes vasmentes savanyuviz szénsavdua,

Uthlum tartalmú forrás.
B o r r a l  h a s z n á l v a  i g e n  k e l l e m e s  üdítő i t a l t  s z o l g á l t a t  
Kapható ás/ányviz kcraskgd’sekben s leqtöbb gyögyszertár g 

bán. A SALVATOR-forrás igazgatósága Eperjesen m 
B udapesten  fő ra k tá r  É D E S K U T Í  L u rnái.

Ugyanott kapható : (516)

,Prágai egyetemes házi-kenöcs‘
m i n d e n n e m ű  g y u l a d á s ,  s e b  é s  d a g a n a t  e l l e n  t ö b b  e z e r  k ö s z ö ­

n ő  i r a t  á l t a l  b i z t o s  h a t á s ú n a k  e l i s m e r t  s z e r .
Biztos sikeivel alkalm azható gyuladásoknál, tejrekedésnél és emlőke- 
ményedésnél a gyermek választási! á l ; kelevényeknél, vérdaganatnál, 
genyesodésnél, pokolvarnál, körömdaganatnál, kézen vagy lábon elő­
forduló kőrömméreg ellen, keményedéseknél, daganatoknál, m irigy­
daganatoknál, elzsirosodásnál stb. Minden gyuladás, daganat, kemé­
nyedig a  legrövidebb idő alatt meggyógyittatik ; ha azonban genyedés 
állt be, akkor a daganat legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül kiszi- 

vatik és meggy ógyittatik. 25 és 35 kros dobozokban.
Í l v 4 < i  Minthogy a  „prágai egyet. 
V f C ia «  házi kenőcs“ igen gyakran 
hamisittatik, mindenkit figyelmezte­
tek, hogy eredeti aláírás szerint csak­
is nálam krazittetik. — Az csakis akkor 
valódi, ha a sárga érezdoboz, a melybe 
töltetik, vörös használati utasításba (9 
nyelven van nyomva) és kék  kartonba 

— mely a fentebbi védjegygyei van ellátva — van göngyölve.

Fülbalzsam,
^kipróliáltabb és számtalan kísérlet által kitűnőnek bizonyult gyógy­
í r  nagyot hallók  és süketek gyógyítására. Egy üvegcse I Irt.

A MAGYAR ASZFALT
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja minden néven ne­

vezendő (627)

aszfalt burkolási
valamint szára zzátételi mun­
kák teljesítését jótállás mellett,
legolcsóbban. Elismert legjobb' 
minőségű aszfalt anyag a v i­

dékre is szállittatik. 
T e l e f o n .

Gyors és biztos segítség 
gyomorbaj és annak következményei ellen!!
A legjobb és leghathatóabb gyógyszer az egészség fentartására, a 
nedv és vérnek tisz títására és tisztántartására és jó  emésztés előidé­

zésére a m ár m indenütt ismert és kedvelt

,,Dr. Rosa éltető-balzsam a“
A legjobb és leghatékonyabb gyógy füvek böl leggondosabban elkészít­
ve, igen hatásosnak bizonyult emésztési nehézségeknél, gyomorgörcs- 
nél, étvágytalanságnál, sávanyu böfögésnél, vértolulásnál, aranyeres 
bántál máknál stb. stb. Ezen kitűnő tulajdonságainál fogva biztos és 

jónak bizonyult népszerű háziszerré vált.

Á ra  egy nagy üvegnek 1 frt, kis iiveg 50 krajezár. 
Több ezer elismerő irat megtekinthető!

Ó v á s ! ! !
Csalódások elkerülése vágott m indenkit figyelmeztetek, hogy minden 
üveg az egyedül ón általam eredeti előírás szerint készített Dr. Rosa 
éltető-balzsama kék kartonba van begöngyölve, melynek hosszolda­
lán : ,,Or. Rosa éltető-balzsama.“ B. F ragner gyógyszertára a „fekete 
sashoz“ , Prága 205—3. felírással van ellátva német, cseh, magyar és 
franczia nyelven, hom .-kzatán törvényszékileg bejegyzett alábbi ved- 

Jegygyel.
V E D J E G Y . V a ló d i

Dr. Rosa é l t e t ő - ba l z s a m a
csakis

a  készítő főraktáraiban

B. F R A G N E R ,
gyógyszertárában a ,,Fekete sashoz“ , Prága, 
205—3 kapható, Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyégyszertárában Király-utcza 12. sz., és 

Budai E. gyógyszertárában Városház-tér, valamint az osztrák-m agyar 
monarchia összes nagyobb gyógyszertáraiban raktáron ta  tatik.

A nagy készlet 
m iatt m indenne­
mű uj nyári, úri 
fogatok, úgyszin­
tén halottas-ko­
csik még rész­
letre is a legol­
csóbb árak  mel­
le tt adatnak el.

Bogdán József kocsigyáros.
Gyár: Budapest, IX., Páya-ntcza 10. és 12. sz. 
Raktárak : Páva-utcza 7., Mnzeuin-ktirut 10. és 19. 
-A -rjegyzié ls: in g -y e n .  é s  b é r m e n t v e .

Az Athenaeum könyvkiadó- 
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
Iet) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható:

Zola Emil:
Hölgyek öröme.

Regény. Francziából fordította 
TARNAY PÁL.

Két kötet ára  3 frt.
é l e t  S r ö x n e .

Regény.
F ordította TARNAY PÁL.

1 f r t  60 kr.

Regény. Fordít. TARNAY PÁL. 
2 fo rin t.

LEGÚJABB TALÁLMÁNY

S É R V K Ö T Ő K B E N !
1891. márcziiis h ó h a u  nyert, osztrák én m a g y a r  

cs. é s  k ir . szabadulom .

Belga ki­
rályi sza­

badalom

Cs. és kir. 
osztr. és 

magyar sz

Ezen legújabb találmányu sérvkőtőnek a legnagyobb szak- 
tekintélyektől elismert előnye, hogy rendkívül czélszerii 
idomithatósága által a legnagyobb sérvet biztosan 

bentartja. 
s * -  T J-iJID O IS rS  A .O - . - » ü

Keleti-féle Oummi sérvkötöknél a pelották szintén 
teljesen a sérvhez ldomlthatók.

Ez feltűnést keltő újdonság, az eddigi, forgalomban 
levő gummi sérvkötők mind nem idomithatók ás ennélfogva 
az általuk a sérvre gyakorolt nyomás csak a legritkább 

esetben igen kis kezdő sérveknél volt kielégítő. 
Megrendeléseket diszkréten és gyorsan eszközül 

T / ' T ' | r  T - i r p r  t  c s .  é s  k i r .  s z a b a d ,  g y á r o s  é s  
I \ . l l i l _ i l _ /  1 1  u  .  s p e c z i a l i s t a  s é r v k ö t ő k b e n .  

Budapest, koronaherczeg-u. 17. (Szerviták palotája. 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. (605)

ITy aralóba, fürdőbe u tas óknak
Indiai hiata-ág-y fák közé 
vagy szobában 4.5», 6 50, 10 
frtig, nagyobb léczczel kife 
szithe'ő 10, 14, 20 frtig. Gya­
logsétához laposra összete- 
hetö kényelmes ülésü szék, 
egyszersmind bot gyanánt 
szolgál, frt 2.70.

Jap án i napernyő 80 kitől 15 frtig. K erti le g y e ­
zők 10 krtól 3 frtig. E r" s  g y e rn ek - 
kocsi 6.50—15 frtig. Légyfo ó készü­
lék enyvvol 30 kr. Az egészség fentar- 
tásához tiszta üditő szódavizet nyerünk 
könnyű bánásmóddal a  dr. F ev re  párisi 
ta rió s szódaviz-készitő  géppel.

2 4 6____ 8 10 b utelles
7.— 9.— 11.— 13.— 15.— frt 

Egy csomag borkő és szóda 1 frt 80 kr. 
Önműködő f a g y l a l t - k é s z i tő  reczep- 

j6____  12 1» adagra
tekkel

5 7 9 forint
Vásárhelyi-féle gyorsvajkészitő-gép a legtökele tesebb 

5 10 25 liter
8.50 15.— 38.— forint. 

Paradicsom - és gyüm ölcsprés 00 krtól frt 1.20-ig. 
T T T |  Lég-mentesen elzárható  befő ttesü v e-

■ g.0^  »|A—2 literig 28—85 krig. Melange kávé 
és tejforraló gép egyben

1 2 3 4 6 személyre
4,50 6. -  6.80 7.50 9.— forint.

TTf |  Rapid spiritus kézi tüzbely intensiv Bnnzen
■ lánggal, legjobb takarék  gyor^fözö 1 liter vizet 

7 perez alatt felforral, 1 frt. Szegedi viz veder czinezett 
lemezből 1 frt. A ranyozd, melylyel elavult tükör- és 
képkeretet, szobrot stb. moshaióvá, ujjáaranyozhatni 
80 kr. H igg itó  fo lyadék 10 kr. W ischin szoba

]) d ió m á z  Tü kr Amerikai é b r e s z t i j - ó r a  3 frt 60 kr 
Akkordban hangolt n y á jk o lo m p 7  é-! 10 frt. Kerti ut 
sor-nyiróolló 3 fr 50kr.Lignum-sanctum kuglizó golyók 
9 91/« 10 10* /i 11 l l ' / t 13 12«/, 13 1SV> «vattás 
1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2 .80^50  2.70 2 -5 frt 

Egy készlet szokásos nagyságú keményfából tartós 
k u g l i z ó  b á b e k  2.f>0. P a p í r  l é g h a jó k  50 krtól 1.50 
krig. N  i  k u g i i z ó  egészen szűk udvaron is felállít­
ható, egy készlet bábok, golyó, zsinórral és kapcsokkal 
frt 5.50. K ü r t i  f . ó b . r t - p u s k  i  7 — 50 frtig. Vaaczél- 
tábla kiugró bohóczczal 2—8 frtig. S z in e s  p u p ir  la m ­
p io n o k  kerti ünnepélyekhez 15—60 krig. INUigue- 
s iu m  f á k l y a  1 frt 20 kr. A e o l  h á r f a  n y á r n a k  
tetőre 4—9 frt. K e r t i  g y e r t y a  t a r t ó  l frt.

Mulattatásul és a test edzésére.
Teljes tornakészülék 5.50. Gyermekhinta 3—10 forin­

tig. Mászókötél 6 frt. Tra- 
pec forlni 4—4.60. Kötél 
karikákkal forint 4.30— 
4.90. Kötélhágcsó frt 6.30— 
7 85. Tornagolyó kilója 30. 
T ornacz ip i gummi talp­
pal 2.50 kr. K ét vivó- 

k ész le t forint 23.50. Súlyos athleta-bot 2—5 frtig. 
Uj aczóldrót karizom-erősítő, 3, 6, 12 frt. Uszó-öv 
4—7 frtig. T artó s croquet-Játék  9—20 frtig. 
Law n-T ennis, szabadítani társasjáték 42—100 frtig. 
Szines lawn-tennis Övék 1.40—3 frtig. Labdadobó 
társasjáték párja 1.50—6 frtig. Gummilabda 15 krttól 
1.50 krig. Karikajátck 12 pár frt 1.50. Occarina isko­
lával 70 krtól 1.20 krig. Háromkerekű erős velocipéd 
fiuknak 8—15 frtig. — K erti szerszám  gyerme­
keknek 80 krtól 4 frtig. Alumínium dísztárgyak,
Meg nem felelő tárgyat vissza vesz

N a g y  k é p e s  á j e g y z é k e t  m e l lé k e l .

K ü b t b s z  t o d o  k  t„BK 3 5 -.. «
(«19)



* £ ip ik i J ó d fiir d ö ,
Szlavóniában.

l/asuti állomás: PAKRATZ-LIPIK (Déli vasút) es i
OKOCSÁN (Magy. kir. államvasutak).

Egyetlen meleg jódhöforrás a kontinensen, 64" C. állan­
dó hömérsék. Hegyek által ve'dett enyhe égalj.

A nyá ri idény ta rta lm a : á p rilis— október.
A tiszta hamisítatlan lipiki jódhévfürdők ajánla- 

' tosak a lest nyák/iártyáinak minden hurutus bánta/mainál; 
mindennemű csúzos s köszvényes bajnál, mirigy- és rér- 
betegedéseknél, görvélyhórnál, bujckórnál stb. stb.
Mint fürdőorvos dr. Marschalko Tamás működik.

Kiterjedt árnyékos park, gazdagon berendezett 
fürdőhelyiségek, porczellán-, márvány- és kőfiirdökkel 
stb. stt>., tiszta ásványvízzel töltött társasfürdő izzasztó 
kamarákkal; kitűnő gyógyzene, olvasó- s zongoraterem, 
jó vendéglő, sokféle szórakozás. Menet- s térti zóna- 
jtgyek a m. kir. államvasutak s a csász. kir. szab. déli 
vasút részéről 3 3 %  árleengedéssel. —  Prospcctus s fel­
világosítással szolgál a
(695) L ip ik i fürdoigasgatóság.

THEDO tanár-féle
szakálhagyma

legjobb és legbiztosabb szer szép

szak álnö vés
előidézésére.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnővést. úgy, 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja. (589)

Fürst József gyógyszerész urnák Prága !
Egy üveg szakálhagyma elhasználása csodálatos gyors szakál- 

növést, idézett elő nálam, m iért is köszönetemet fejezem ki s tetszésére 
bízom ezen sorok közzétételét.

Becs. Slimfeld F. K. déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferenez gyógyszerész urnák BrUnn!

A nekem küldött szakálhagyma kitűnőnek bizonyult, fogadja 
érte köszönetemet. Kérem részemre stb.

Mistek, Morvaország. Otpreda József.
Fürst József gyógyszerész urnák Prága!

Ezen szakálhagyma valóban megérdemli a csodaszer nevet, 
mivel négy hét óta, mióta használom, oly bámulatos eredménye van, 
hogy további négy hét alatt régi hÖ óhajtásom be fog teljesülni. Ké- 

w  rom részemre stb.
^  Lcitmeritz, 1872. junius 29. Kom A.

A E(.W csomag ára  1 f r t  és 2  f r t  10 kr.
« V id é k re  csakis frt 1.20 vagy frt 2.45 előre beküldése mellett bérmentvn j 
^  Főraktár Budapesten Török József gyógyszertárában király-uteza 12. |

KSZEREK,
e z ü s t  fé rf i-  és  n ő i-ó rá k ’ 
csekély havi részlet..

fizetésre 
I P á r t o s  L a j o s  

Ifiók-üzletében VI.,Eizsébet- 
'körút 15., I. emelet. (592)

Hôtel Bellevue"
Becsben,

a l ’erencz-József pályaudvar 
átellenében elegáns és olcsó 
szobáinál (80 krajczártól kezd­
ve), a lóvasúti és társaskocsi 
közlekedésénél fogva a cseh 
fürdőkbe utazók számára kii-' 
lönösen ajánlható. (818)

A z Athenaeum könyvki dó-bivatalában megjelent és általa minden könyvkereskedésben kapható:

A S B Ó T H  J Á N O S
akadémiai tag, orsz. képviselő

Jellemrajzok és tanulmányok
korunk történetéhez.

8-a dr ét ,  635 oldal .  — Ára f ű z v e  5 frt.

T a r t a lo m  : A magyar birtokos-osztály hanyat­
lása. — Eszmék a magyar faj hivatásáról. — Három 
korszak. — Dessewffy Aurél és Széchenyi István. -  A 
konzervativek a forradalom után. — Eötvös. — Kemény 
Zsigmond. — Deák. — Kossuth és Palmerston. — Al- 
mássy Pál. — A kiegyezéshez. — Irodalmi mozgalmak 
a kiegyezés után. Szinirodalom, művészet és kritika.
— Vajda János. — Mikszáth — A franczia nemesség.
— Talleyrand — Metternich. —• Levelek a német mű­
vészetről. — A németek irodalma a nemzeti pangás ko­
rában. — Poroszország az 1866 iki háború előtt. — Bis­
marck és az uj Németország. — Rattazzi és az olasz 
egység. — A szerb-török hadjárat. — Ozmán pasa tábo­
rában. — Péter czár végrendelete. — Az orosz invázió 
európai Törökországban. — Oroszország a háború után. 
—- II. Sándor czár halála. — Disraeli. — Báró Sennyey 
Pál. — Munkácsy. — A peredi ütközet. — Natália ki­
rályné. — Az altöl i áradások. — A görög tanulmányok.

Az alkotmány helyreállításának és a koronázás 
negyedszázados évfordulója alkalmából megjelent e nagy­
szabású mü (635 1.) felöleli e korszak egész politikai és 
társadalmi közéletét, művészi és irodalmi mozgalmait. 
A legnagyobb elismerés kifejezéseivelfogadta az egész sajtó.

»Egy nagymnveltségü, széles látkörü s az utolsó 
huszonöt év eseményeinek kellő közepében élt férfiúnak 
följegyzései e tanulmányok. A cziim k puszta felsorolá­
sából is kitetszhetik, hogy e kötet úgy a tárgyak válto­
zatossága, mint az író egyénisége következtében az njabb 
politikai irodalomnak egyik legérdekesebb és legfigye-

lemreméltóbb terméke, mely minden müveit magyar ol­
vasónak érdeklődésére méltán tarthat igényt.« » P e s t i  
Napltí.«

»Ami azonban mindezeket a czikkeket egyaránt 
dicséri, az a magas fokú műgond, melylyel szerkesztvék. 
Mindenikük külön-külön a kiváló szellem müvének ismer­
tető jeleit viseli magán. Erőteljes, tiszta nyelvezet és 
nemes, fényes stílus által tűnnek ki. Valamely megnyerő 
komolyság hangja uralkodik bennük és az előkelőség tett 
szetős szine ömlik el rajtuk.« »N em zet«.

»Gondolkodó elme, sok ismeret és eszme, tömött 
előadás nyilatkozik e 635 oldalnyi nagy kötetben, melyet 
az Atlienaeum-társaság adott ki. Harminczhat kisebb- 
n igyobb tanulmányt, dolgozatot ád közre benne a szerző, 
valamennyit a közéletre vonatkozót, nagy szerepet vitt 
emberekről, nevezetes eseményekről. Nagy köröket érin­
tenek ezek hazai és külföldi eseményekből, a nyilváno- 
életnek úgyszólván minden rétegét..« « E g y e té rté s .«

»ízletes, érett, nemes gyümölcsök, a miket haszon­
nal és élvezettel olvashat a közönség s hol a magyar mü­
veit olvasók mindenike megtalálhatja, a mi érdekli. Asbóth 
sokoldau ember, hidegen gondolkozó fő, éles judiciummal 
a dolgok mélyére szeret nézni. A székely jellem fejtegeté­
sétől kezdve egész az alföldi áradásokig tarka változatos­
ságban jönnek sorban azok a különféle tárgyak, melyekbe 
Írónk a különböző időszakokban elmélyedt s melyek tanúsá­
got tesznek arról,hogy Asbóth sivár szellemi életünknek egyik 
jeles kimagasló alakja, ki eleget tanult és kontemplált arra, 
hogy most mások tanuljanak tőle.« » P e s t i H ir la p .«

g r á n á t - é ks z e r .
T GOLDSCHMIO & SOHN

Cseh

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

Prair (Csehország) Berlin 
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175

B W ' Á r j e g y z é k
1000 legújabb mintájú képpel ingyen;

és bérmentve. 524 *

GDDII
és balhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalmatlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különöse . 
ajánlva. Tuezatonkint 60 kr., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — C á p o t l e  
A m e r i e a in &  teztja 2 frt 8 n - 
fetí S p o n g e » ,  női óvszerek. 
Prof. Lister módszere, teztja 1 .
2., 3 és 4 frt. U jf lo  n a  Á g-ok.« 
P c l y p o r i i s n v a i i t a g 'e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 188fí. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nál
kapható. W ie n , I . ,  K & ru tn i r ­
a tra s s e  Nr. 63 |T. cs. k. ker es­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r ia ,  13 . R n e s  
p e t i t e s  E c u r ie « ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 

ta-collectio 1 frt 80 k rt Magyar 
levelezés. (58 2)



Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj- 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemü| 

közönségnek min- j 
dennemü horgany- 
képedzéseit,

horganyklichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mellett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesítetnek.

Ugyanitt óla jnyo- 
m atok  is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (573)

Fényképészet tanulmányok.
Próbák üldemény 5 frt. 

Katalógus 10 krajezár levélbe— 
lyekben.

Diekmann’s Kunstverlag
Am sterdam , Holland.

(Levélvitel dij ide 10 kr.) (561)

Képviseltetés kerestetik. (512) 
H. Bock, Bées, III. Hauptstrasse.

leg tisz tább  égványes

S M M P O T J Í T
legjobb asztali- és Ildii« ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gégeliajoknál, 
gyomor- és hólyaghurutnál. (608)

MATTOXI HENRIK, Karlsbad és Budapest.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A ceász. és kir. szab. Poten tato r-ral gyógyu lha tnak  a férfiak rög­
tö n , ta rtó san  és minden utóbajok nélkü l, m ég oly esetekben is, 
hol semmi sem h a s z n á l; m ég több évi g y engü lt vagy e lv esz te tt 
erő is h e ly reá llitta tik  (k ü lső leg  észrevehete tlen , g a ran tiro zo tt 
á rta lm atlan , izgalom  nélkü li, kellem es gyógymód). H ires tan áro k  
elismerő n y ila tkoza ta i legm elegebb orvosi a ján lások és alaposan 
k icyógyultak  ezernyi h á la ira ta i érdek nélkü l tanácso lják  a cs. és 
kir. szab. P o te n ta to r  alkalm azását. Maradaudó eredm ény. A 
küldés és csom agolás d iscrétióval. T arta lom  és szárm azás felism er- 
hetlen. Dr. A L T M A N N  KÁROLY, Béoa, V II., M aria- 
bilfer»tra»ae Ifr. /O .  f c j* '  F o lv ilágosltó  rö p ira to k  k ív á n a tra  
ingyen és b e rm en tv e  k ü ld etn ek ,

A M E R I K A B A .
MENETJEGYEK KAPHATÓK

n (505)
NIEDERLAENDISCH -AMERIKANISCHEN
DAMPISCniFFAHRTS-CIiStlLSCIIAFT-ní
_ I-, Kolowratrlng *• D Ű r C
IV., W eyriogergasse 7i D J j \ j I J i

Értesítések és felvilágosítások ingyen s a legpontosabban
A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

.TllapiflafoH  
.. j -  18^7. Q

B izto s  gyó g yh atású  práparatum  a

„CANNABINE.“
ellen. Egy üveg ('/i adag) Cannabine-cseppek 5 

frt. — Kis üveg ('/a adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »Injek- 
tio« 50 kr., orvosi haszu. leirattal. Bougi U retM . Cacil..(CSB-SCbnél) 
20 drb 2 Irt. (Nők részére külön készítmények.) Budapesten TÖRÖK JÓ­
ZSEF gyógyszerészné l, K irá ly -u tc z a  12. — Debrecenben Dr. 
Kottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
TJjházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst F.

gyógyszertárában. (509)

0RAK.EK3ZEREK 10-évijótjllással |t
RÉSZLETFIZETESRE }

árjegyzék hécmertWg» Javitásdfe froBiogmt ggtkBiaHelnefc.

(508)

Megyeházak, üléstermek, községi és más hivatali irodák és 
egyleti helyiségek részére!

Ö felsége a király és Ö felsége a királyné

o la jfd ié n y -a r c z k é p e i
az 1879-ben alapított, jutalomdijazott műtermemben 
legfinomabban és művészi kivitelben készíttetnek el.
Ő f e ls é g e  w la jfe > tiu én y -n r czk ép e  m a ­
gy a r  lo v a ssá g i tá b o r n o k  vagy  o sz tr . gya-  
log-tií b o r n o k i e g y i'iir iil iillia n , életnagyságu 
alakban vagy mellképben, tetszés szerint megrendelhető. 
Kérdésekre bérmentett válasz azonnal adatik. Ugyszínte 
készíttetnek b á r m ily  b e k ü ld . itt. t e t s z é sz  
S z e r in t i  arezkép után életnagyságu olajfestmény- 
arczképek (mell-, térdképek és egész alakok), mely 
arezképek a le g s z e b b  sz o b a d ísz t  képezik és 
fölötte alkalm asakb ázassíigi, n é v -  é s  s z ü le té s ­
n a p i, valamint más ünnepi ajándékul és ö r ö k  
emlékül szolgálnak (különösen e lh u n y ta U r ö l) ,

Az arezkép hibátlanul küldetik vissza. Hü hasonlatosságért szigo- u kezesség. Továbbá elfogadtat­
nak mindennemű és nagyságú egyházi képek finom és leggondosabb elkészítésre. Számtalan hí­
zelgő. elismerő levél bárki által megtekinthető. Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

IIOMSCHER SIEGFRIED BECS, ’ °rosse
ífSr Alapittatott 1879-ben.

i'arrgasse 6

(613)
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— Bódi bácsi 

milyen fiatalos ! Még 

vetélkedhetek mind­

nyájunkkal ! Luge 

gallérja divatos sza­

bású, nyakravalója 

finom. Merő sikk és 

ízlés!

— Hja öcséin, 

mióta

WEINER MÁTYÁS
(Andrássy-ut 3-ik sz.)
boltott nyitott: oda 

járok, hogy fiatal 

maradjak; s járj 

oda te is, ha meg 

nem akarsz vénülni!

(618)

|  -■------ ■ M— ■----------------------- ■------1---------1
Csiiz, kösz vény, tagszaggatás, fejfájás, csipőfáj-
dalom, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsöld a

H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r .
Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhítő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után- ' 

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„ U o i g ' O n y - E ’ a ln .-Ü E j^ c p e lle r “  kérendő.

-■---1- (521).

m>OtOK)tC3K¡K>K>K  X  X X )K X X X X O K t

’ VËGHLESI

* * * * *  4 P *  ^

(587)

illatszer- és pipere-szappan-gyáros
36. B u d & p e s t ,  Raktár : Koronaherczeg-utcza 2.

A legjobb és legalkalmasabb aján­
dék a legújabb illatszer BOUQUET ROYAL, egy üvegcse ára I Irt 50 kr, 

2 frt 50 kr és 5 Irt.

Dus választékban, U T A Z Ó T Á S K Á K  berendezve czélszerüen és elegánsan.
Valódi elefántcsontból, 

ébenfából, békateknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és ízléses alakú

kézi tükrök nagy yálasztéka.

Fenyő Eau de Cologne
erősíti az idegeket. Ára 50 kr, 1 frt, 2 frt és feljebb.

Fenyő Eau de Co l o g n e - s z a p p a n
lágyan és fehéren tartja a bőrt. Ara 50 k r és 80 kr.

Hölgyek ré s z é r e  a művésziesen készí ­
tett  legújabb divatú

divatos hgjtűk
békaleknöcs, aranyteknöcz és bronzból 

valódi aranyozássa l.

¡E rő fo rrá s a , a  leg-szeToTo ] s iv it e l " ö .  s e l y e m - s z a s d i e l c n a J s : .
Továbbá kellemes m e g l e p e t é s ü l  ajánlhatók a rendkívül fényes kiállítású s e l y e m  i l l a t p á r n á c s k á k  költöi diszitésü 
pompás kivitelben, átható tartós illattal. Szintén czélszerü és tetsző ajándék-tárgyak a ritkaszép i l l a t - p e r m e -  

t e z ö k ,  melyek a s z í n h á z i - ,  b á l i - ,  h a n g v e r s e n y -  és e s t é l y - s a i s o n b a n  az egyenletes illatositásra n é l k i i l ö z h e t l e n e k .
N agy rak tár f t i r d ő - s z i v a c s o k b a n .  " W

^ | |  |  Különféle illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, kenőcsök, olajok és fürdő-szivacsok s egyéb pipere-czikkek nagy választékban a legolcsóbb 4rak m e lle t t" !  ^

> 2 S : 2 S : S E ; S P :
(1892.) Budapest. Nyomtatja a kiadó-tulajdonps A t h e n a e  um irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


